Magna PTBV, & Co. KG

M MAGNA

1ot

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7221939 / 24.06.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949/ 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.634,080 KG Net weight 1.247,680 KG Volumes 2,880 M3

ltemn Material Quantity Woeight
Description

000010 0550730432 2.240 PC 1.247,680 KG

Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2

900001  TBA-520921 8 PC 120 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 160 PC 206 KG

VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 160 PC [807,6"} ‘S/S 42 KG

Inlett fGr Muffen DCT300, HST & PMG
200004 TBA-550528

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG o e SO\O LSHSL L

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

18 KG

KUEMMES-MNAGEL sl

terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ’LZ/{,V O

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
KUEMNE+NAGEL sl To Inbalaga )
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA) Conformita alle schede d'impalle: ‘@
Data fonollo: \
79 G1U 200 wmf ) CRICNE?
“Ricevuio con riserva di P—
- "y (FR-¥1 ]
verifica su qualitd e quantita
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschait mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65939568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



GR/TSSUE SLIP SHPMT . REF.NO. : 254892 25.06.2020-09:45
Page 01.1
VENDOR  ~PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT; 14248
Ho:  C000DGB003 -NUMBER: 10605593 STORAGE LDCATION:
‘POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Go. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck (Clistome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINL, 4 GARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD" WINDSHEIH 1-70026 MODUGND -NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPHT-BRS WEIGHT: 20.157
CONTAINER' ID; LB SC 411,

DN-ND REF .NOL ~CUST. OTY UoM U/C’ DESCRIPTIGN OF DELIVERY PUR.GRO’ND.
-DATE REF . ND. -VENDOR AODYT . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -OFY -NUMBER: CUST MAX. NO, ~NUMBER VENDOR GONSIGRMENT
72219383 2510811471 300 PC S¢  Transmission Housing cpl Ss0042000
25.06,2020 2510311471 Gorg, Hr, 098417407-6163 / 05841/407-614
010 8 12 = X 25 TBA-G01494

P: 72 - i 0 TBA-501711
7221934 2510630003 250 PC S/ Transwission Housing cpi 5540043068
30,06.2020 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 7 098417407614
010 P: 10 ~ X 25 TBA-501494

P: 60 - X o0 TBA-501711
7221936 0550722445 T 2,240 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500043774
27.06.2020. 0550722445 gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 R: 8- X 260 TBA-520921

P 160 - ¥ 0 TBA-501668

P: 160 -+ X 0 TBA-520880

P: 8- X o TBA-550528
7221937 0650723445, 2,240 PC S7 Hub System 2nd/6th Gear cp) B500048774
29,06,2020° 0550723445 Gorg,. Hr. 09841/4G7-6163. / 09841/407<514
010 By 8= X 280 ‘TBA-52092],

[} 160 - X 0 TEA-501668

P: 150 - i 0 TBA-520880

Py g - X 0 TEA-550528
7221938 0560724445 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
29.06.2020. 0560724445 gorg, Hr. 098411407-6163 / 09841/407-614
oin - P: B~ X 280 TBA~520921,

P: 160 - X 0 TBA-5015668'

F: 160 ~ ¥ 0 TBA-520860

P: g - ¥ 0 TBA-550528
7221939 0650730432 2,240 PC S/ Hub: System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
30: 06.2020. 0550730432 Gorg, Hr, 09B41/407-6163 / 09841/407-614
010 p: g - ¥ 280 TBA-520921

P: 8- ¥ 0 TBA-5505268

Pz 180, - X 0 TBA-520880

p: 160 - X ¢ TBA-501668

GR: QUANTITY CHECK:

GO00DS CHECK:

7



e ¥ blau = Exemplar for Emptanger

- Exemplaire de I'expéditeur

~ Exemplaire du destinatalre

3 Exemplaire cu transporteur
. T PO

rosa = Exemnplar fir Absender rosa
bleu

vert

gilln = Exemptar fnrechlfﬁhrer

Kot

blau

rose = Exemplaarvoor abendsr
= Exemplaar yoor geadiessearde
groen = Exemplaar voor varvoarder

rosa = Essemplara per mittente
blu = Essemplara per desiinataro
verde = Essemplare per transportatore

pink = Copy for sender
blue = Gopy for consignee
green - Copy for camer

rose = Exemplar for afsenger
blaa = Exemplar for modtager
gen ~ Exemplar for befordrer

1 Absender #
Expédite

>

Magna PT é}.\!.&@bf 5&1’_{ '

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL -

Diese Belrdening untarilegt trotz slnar
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Ce transport ast soumis, honshstant

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer + Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211799193-0 + E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de
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Les parties encadrées de lignas grasses
doivant &tre remplls par la fransponeur.
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